
 

  
1. Przetłumacz poniższy tekst:  

 

O Diogenesie 

Wiemy, że Diogenes był sławnym filozofem greckim. Kiedyś bogaty mąż wydawał ucztę. Diogenes 

został zaproszony. Filozof założył brudną togę, nie ogolił brody ani nie uczesał włosów. Kiedy przybył do 

domu bogatego męża, niewolnicy odmawiają mu wstępu: „Odejdź, niegodziwcze!” – mówią niewolnicy – 

„Jesteś biedny i brudny!” Diogenes wraca do swojego domu, szybko zmienia togę, goli brodę, czesze włosy.  

Pospiesza z powrotem do domu bogatego męża. Niewolnicy wpuszczają filozofa; nosi bowiem wspaniałą 

togę. Teraz i podają Diogenesowi jadło i leją wino. Diogenes jednak jadło i wino wylewa w połę togi. 

Wszyscy biesiadnicy drętwieją i pytają o przyczynę. A tymczasem Diogenes: „Pij!” – mówi – „i spożywaj 

jadło, o, najlepsza togo! Ty bowiem, nie ja, zostałaś zaproszona na ucztę!” 

 

2. Podaj pozostałe stopnie od przymiotników (zachowaj przypadek, liczbe, rodzaj z tekstu)/przysłówków  

a. clarum – clariorem – clarissimum  

b. dives – divitior – divitissimus  

c. sordidam – sordidiorem – sordidissimam  

d. pauper – pauperior – pauperrimus  

e. celeriter – celerius – celerrime  

f. splendidam – splendidiorem – splendidissimam  

g. optima – bona –melior 

 

3. Zamień na stronę bierną zdania:  

a. Aliquando vir dives cenam dabat.  

Aliquando a viro divite cena dabatur. 
b. Philosophus togam sordidam induit, neque barbam tondit, neque capillos comit.   

Toga sordida a philosopho induitur, neque barba tonditur, neque capilli comuntur. 

c. Servi exitum ei abnegant.  

Exitus ei a servis abnegatur. 

d. Servi philosophum intromittunt.  

Philosophus a servis intormittitur. 
e. Nunc Diogeni et cibum offerunt et vinum fundunt.  

Nunc Diogeni (a servis) et cibus offertur et vinum funditur. 

 

4. Uzależnij poniższe zdania od czasownika dicunt tworząc konstrukcje AcI, następnie przerób je na NcI 

(verbum regens postaw w perfectum)  

a. Omnes convivae obstupescunt et causam quaerunt.  

Dicunt omnes convivas obstupescere et causam quaerere.  

Dicuntur omnes convivae obstupescere et causam quaerere. 

b. Nam tu, non ego, ad cenam invitata es.  

Nam dicunt te, non me, ad cenam invitatum esse.  

Nam diceris tu, non ego, ad cenam invitatus esse. 

c. Diogenes invitatus est.  

Dicunt Diogenem invitatum esse.  

Dicitur Diogenes invitatus esse. 

d. Tu es pauper et sordidus.  

Dicunt te esse pauperum et sordidum.  

Diceris (tu) esse pauper et sordidus. 

e. Diogenes tamen cibum et vinum in togae sinum effundit.  

Dicunt tamen Diogenem cibum et vinum in togae sinum effundere.  

Dicitur tamen Diogenes cibum et vinum in togae sinum effundere. 

 


